2005/ 2006

2
=
=
o
L
-
T
®
U

SKI TRAB




2005/ 2006

TRADIZIONE ed ESPERIENZA

La SKI TRAB ¢ nata dall'intuizione e dalla passione di Giacomo
Trabucchi che nel 1946 costrui i primi sci in legno massiccio. La
SKI TRAB ha la sede produttiva a Bormio, hota stazione turistica,
terra di professionisti e campioni. Da allora il costante e naturale
contatto con la gente della montagna ha contribuito allo sviluppo
di un prodotto vicino alle vere esigenze degli sciatori. Ora la
famiglia Trabucchi & in grado di proporre dei prodotti altamente
: specializzati che fanno della SKI TRAB un'azienda leader del
DANIELE TRABUCCHI settore nello scialpinismo e nello sci da fondo.

responsdabile produzione

TRADITION and EXPERIENCE

SKI TRAB started up thanks to Giacomo Trabucchi’s intuition and
enthusiasm. Trabucchi made his first solid wooden:skis in 1946.
The SKI TRAB factory is based in Bormio, a renowned skiing
resort, boasting a tradition of professionals and champions "

GIQ?OMC:; TRABUCCHI iy \ o given to the world of sport. Since its beginning there-has always -~
frodnloa dalla KRS j b been a constant and natural contact with- mountain experts. -
ADRIANO TRABUCCHI This has.helped to contribute in' the realization of the final

responsabile commerciale
product which meets the real skiers'reguirements, The Trabucchi

“familiy is now able to offer high technical and specialized
products making SKI TRAB a leading firm in the touring-ski and
* cross-country fleld

TRADITIDN und ERFAHRUNG
~Thre-Grinduhg verdankt die Firma SKI'TRAB dem Ideenreichtum
~und Enthusiasmus voh Giacomo Trabucchi, der bereits 1946 seine
ersten Ski aus Massivholz hergestellt hat. Das SKI TRAB Werk
hat seinen Sitzin-Bormio, einem berlihmten Skigebiet mit einer 2
langen Tradition von Berg-Profis und Wettkampfsiegern, die sich.
.dem Skisport verschrieben haben.-Von Anfang an pflegte das
,Unternehmen einen engen Kontakt und Erfahrungsaustausch.
=mit diesen Ski- und Bergexperten. So war, es moglich, eing
Produktpalette zu-entwickelr-die genat den-Anforderungen-—=
der. passionierten, Skilaufer entspricht: Heute ist die Familie: ..
- TrabUcchi dazu in der Lage,-hochspezidlisierte und Aechnisch-" 488
< anspruchsvelle Produkte anzubieten; die SKFTRAB:zu einém =488
- flihrenden’ Hersteller der Tourenskl und- Langlaufskl Branche i

la TRADITION el‘ | EXPERIENCE :
- Lasociété K TRAB-est née en 1946 gréce a l'intuition-et a Ia s
~=passion de Trabucchi Giacomo Gui copstrmsrc Ies~prem|ers skisen =

bais massif. La'société SKITRAB:a son siege 4Bormio, une station
5 ~de“sports‘d‘hiver-bier connue, terre de professionnels de Ia
montagne et de champions. Depuis lors, le constant et naturel
contact avec les gens de montagne a contribué au
développement d'un produit; tres proche des exigences des
skieurs. Maintenant la famille Trablcchi-est 8 méme de proposér
des produits hautement spédalisés et techniques qui font de la
sede della SKI TRAB société SKI TRAB une entreprise leader dans le secteur de'ski
de randonnée et de fond.
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La Tecnologia del leggero SKI
TRAB si caratterizza per aver
individuato un processo
produttivo in grado di utilizzare
un' anima leggerissima e allo
stesso tempo di dare la massima
forza anti-torsione allo sci.

Le diverse soluzioni tecnologiche
necessitano delle migliori materie
prime e una precisa e attenta
lavorazione in ogni fase.

Solo con la tecnologia del leggero
SKI TRAB si puo parlare di
leggerezza senza compromessi.

SKI TRAB "lightweight technlogy”
distinguishes itself by having
identify a productive process
capable of using an extremely
light core and of giving the
utmost anti-torsional strength at
the same time. The different
technological solutions depend
on the choice of the best raw
materials and on a precise and
careful process of each individual
stage of the work. Thanks to SKI
TRAB lightweight technology we
can say lightweight without half-
measures.

Die SKI TRAB Lightweight
Technolgy zeichnet sich durch ein
Verfahren aus, das es erlaubt,
einen extrem leichten Kern zu
verwenden und dem Ski dennoch
héchste Verwindungssteifheit zu
verleihen. Die verschiedenen
technologischen Verfahren fiihren
aber nur dann zum gewiinschten
Resultat, wenn man die besten
Materialien auswahlt und jeden
einzelnen Arbeitsschritt sehr
sorgfaltig und exakt ausfuhrt.
Wir kénnen mit gutem Gewissen
sagen: die SKI TRAB Lightweight
Technology erméglicht minimales
Gewicht ohne Kompromisse.

La Technologie de la légereté SKI
TRAB se caractérise par son
procédé de production pouvant
utiliser un noyau trés léger tout
en donnant au ski la force anti
torsion la plus grande.

Les différentes solutions
technologiques dépendent du
choix de matieres premieres et
des soins constants apportés a
chaque étape de |'élaboration et
de la production du ski. Seulement
avec la Technologie de la légereté
SKI TRAB, on peut parler de
légereté sans compromis.




TECHNOLOGY

II' successo di uno sci
dipende dall'attenzione che si dedica
ai particolari. Lo sci SKI TRAB &
perfetto in ogni parte, dalla struttura
alla finitura delle lamine e della
soletta. Oltre ad utilizzare un
attrezzatura all'avanguardia la SKI
TRAR ha dedicato molta attenzione
all'istruzione del personale e a
sensibilizzare gli addetti verso la
qualita del prodotto.

— ]
ot weial By The success of a ski

TRCHNOLD

depends on the attention
given to the details. Each
part of a quality ski has to be perfect
from the structure to the edge and
base finishing. Beside the use of
advanced equipment SKI TRAB has
taken great care in the training of
its staff and making them
understand how important the
quality of the product is.

Con lo sci piatto la coda
mantiene una rigidita che
garantisce perfetta
stabilita e sostegno.

With a flat ski the tail
maintains its rigidity and
the ski guarantees a
perfect stability and
support.

FLEXIBILITY

MWW“"/““.“ I
‘ Der Erfolg eines Skis

! “““// héngt nicht zuletzt davon
ab, wieviel Aufmerksamkeit man
auf die Details verwendet. Jeder
einzelne Bestandteil eines Qualitats-
Skis mu3 perfekt sein - vom Aufbau
bis zur Feinbearbeitung der Kanten
und des Belags. Deshalb arbeitet SKI
TRAB nicht hur mit modernstem
Equipment, sondern legt auch
groBten Wert auf die Schulung
seines Personals und darauf, da3
jeder Mitarbeiter begreift, von
welch entscheidender Bedeutung
die Qualitat unserer Produkte ist.

\\mﬁ)} Le succés du ski dépend

de l'attention quon voue

aux détails. Le ski de
qualité doit étre parfait en toutes
ses parties, de la structure au
finissage des carres et de la semelle.
La société SKI TRAB n'utilise pas
seulement d'équipements
sophistiqués mais elle a aussi dédié
grande attention a la formation et
a la sensibilisation de son personnel
vis a vis de la qualité du produit.

ea

DIFFERENTIATED TAIL

In curva la flessibilita della
coda & maggiore
migliorando la chiusura di
curva e la facilita della
sciata.

On turning the tail
flexibility is greater,
improving the steering and
making skiing easier.

WOOD-CORE CARBON

AIR-CANALS

AERQ-CORE - REINFORCEMENTS

el

Anima leggera in legno Anima in composito Vari rinforzi in carbonio,
con canali d'aria. alveolare in aramide. fibra di vetro e ibridi.
Light wood core with air pmmmmmmm Aramide honeycomb mmmmmmmm Various carbon, fiberglass s
canals. compound core. and hybrid reinforcements.

Massima leggerezza e Ottima resistenza
I forza in compressione. I torsionale e miglior curva I
Maximum lightweight di flessibilita.
and strength Excellent resistance to
in compression torsional stress and better
flexibility curve.

Buona leggerezza e
IEE massima forza.

Good lightweight and

maximum strength.

PA. STRONG FIBER - PLATE

[
EDGE - RADIAL
FINISHING

PROTECTION SUPPORT

Rettifica solette e

=

Rinforzo sotto la parte

Film di protezione in

perfetto tuning lamine. poliammide con ruvidita attacco.

Microfinish-grinding and  pmmmmmm superficiale ,anﬁ?raﬁjek, I Reinforced under the
perfect tuning Scratch proof polyamide binding section.
of the edges. protection film.

Massima garanzia tenuta
I Alta protezione della IS viti attacco.
struttura e design. Maximum guarantee for
Structure and design the security of the ski-
protection. binding screws.

IEETE Precisione in curva,
maneggevolezza
€ scorrevolezza.
Turning precision, easy to
steer and excellent glide.
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STEEL EDGE STEEL EDGE
2 HR 100 CR6
Lamine in acdaio durezza 52 hrc. Lamine
in acciaio microcristalline 100 CR6
I Steel edges with 52 hre hardness. 100 mm
CR6 Microcrystalline steel edges.

Massima durata e garanzia tenuta su
I ghiaccio. [ |

Maximum durability and guarantee of

grip on ice.

Scocca estremamente

rinforzata in fibra di
I vetro.

Extremely reinforced

fiberglass monocoque.

I Ottima tenuta e stabilita IEG—<—
in curva.
Excellent grip and tuming
stability.

105 mm.
Duo sint aero

96 mm.
Duo race aero

102 mm.
Duo sint aero

92 mm.
Duo race aero

—
SINTERED
BASE

Soletta sinterizzata ad

alta densita molecolare.

High molecular density mmm—m
sintered base.

Ottima scorrevolezza e
durata.

Excellent glide and
durability.

o
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QUADRIAXIAL

Anima avvolta da com-

postiin 4 direzioni assiali.

Core encased by pmmm
compounds in 4 axial
directions.

Maggior tenuta e [N
precisione, minor peso.

Higher grip and precision,

minor weight.

EXPERT*
¥ atleti, guide, scialpinisti che
“~amano la performance.

EXPERT: athletes, alpine
guides and touring-skiers in
search of performance.

con lo scopo di vivere la montagna
sia in salita che in discesa tutte le sehsa pr
questo sport puo dare. i

CLASSIC: the skiers that practise touring-skiing

with the aim of enjoying the mountain and its
environment and experiencing all the thrills that * f‘
this sport can give both up and down the slopes. ’}}
P

LEGENDA

il

¥
freerider. lo sdatore allaricerca di nuove::
avventure sempre alla ricerca di nevj e#
pendn diversi in grado di offrire nuove
emozioni.

freerider: the skier in search of new
thrills and always seeking different snow
and terrain conditions capable of offering
new emotions.

Py

LEGEND

ALPINE: For skiers wishing to express
their skiing technigue on prepared slopes.

iy A A
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SKI TRAB

Rappresenta un salto
nel futuro nel mondo
dello scialpinismo.

La tecnologia del
leggero & abbinata a
nuove soluzioni tecniche
nella punta e coda dello
sci. Tutto diventa piu
facile e migliorano le
prestazioni.

It represents a “jump in
the future” in the ski
touring world. The
Lightweight Technology
combined with new
technical solutions in the
tip and tail

of the skis makes
everything easier and
improves performance.

Stellt einen Sprung in die
Zukunft im Bereich der
Skitouren dar.

Die Leichtgewicht
Technologie wird mit
neuen technischen
Losungen an Skispitze
und Skiende kombiniert.
Alles wird einfacher und
die Leistungen besser.

Un saut dans lavenir du
monde du ski de
randonnée.

La technologie de la
légereté est unie a de
nouvelles solutions
techniques a la pointe
et a la queue du ski.
Tout devient plus facile
et les performances
sont meilleures.

G. BOSCACCI - . MURADA

D. TRENTO - M.RITZ - M.POZZI. - M. SCANU

G. GIACOMELLI - D. BRUNOD - M. REICHEGGER

C. FAVRE-MORETTI - C. MABILLARD

.
E

A. LUGGER

-
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La tradizione e l'esperienza
hanno permesso alla SKI
TRAB di sviluppare una
tecnologia del leggero in
grado di offrire allo stesso
tempo massime prestazioni
ed affidabilita. Gli sci risultano
allo stesso tempo leggeri e
maneggevoli in salita, facili
e precisi in discesa.

Tradition and experience
over the years have enabled
SKI TRAB to develop a
Lightweight Technology,
permitting utmost
performance and reliability
at the same time.

The skis are light and very
easy to handle during the
ascent, while at the same
time easy-turning and precise
during the descent.

Uberliefertes Know-how
und Erfahrung haben es SKI
TRAB ermoglicht, eine
Leichtgewicht Technologie
zu entwickeln, die in der Lage
ist, zur gleichen Zeit hochste
Leistungsfahigkeit wie auch
Zuverlassigkeit zu bieten. Die
Skier sind gleichzeitig leicht
und handlich bei Aufstiegen,
drehfreudig und spurtreu bei
Abfahrten.

La tradition et l'expérience
ont permis a la société SKI
TRAB de développer une
“technologie de la légereté”
qui offre en méme temps
une grande performance et
une excellente fiabilité.

Le ski est léger et maniable
en montée, facile et précis
en descente.

R. ELMER

M. MEZZANOTTE - C. BATTEL - PELLISSIER

M. PEDERGNANA - SPINI

A. GRECO
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La SKI TRAB propone,

per chi ¢ alla ricerca di F. BERNARD
emozioni su qualsiasi
tipo di neve e pendio,
sci che danno il massimo
galleggiamento in nevi
difficilie e profonde e
allo stesso tempo
un'ottima tenuta e
conduzione su nevi dure.

M. ZAPPA - C. SERTORELLI

For skiers in search of
new thrills on varying
snow and slope
conditions, SKI TRAB
proposes skis offering
maximum floatation in
deep and difficult snow
conditions and an
excellent grip and
steering on hard snow.

SKI TRAB bietet jenen,
die Erregungen bei

jeglicher Schnee- und
Hangart suchen, Skier
an, die den hochsten
Auftrieb bei schwierigen
und tiefen
Schneeverhaltnissen
aber gleichzeitig auch
beste Eisgriffigkeit und
Steuerverhalten bei
hartem Schnee
gewahrleisten.

La société SKI TRAB

propose, pour ceux qui

sont a la recherche

d'émotions dans

nimporte quel type de

neige et pente, des skis U. GIACOMELLI - M. COMPAGNONI
donnant une excellente

flottabilité en neige

difficile et profonde et,

en méme temps, une M. CONFORTOLA
trés bonne tenue et

conduite sur neige dure.




PIUMA cod. 21004 (easy top-fix)
SINTESI UNQ cod. 21025 (classic top-fix ) - cod. 21005 (easy top-fix) SINTESI  cod. 21003 PIUMA COMBI cod. 21014

SINTESI UNO COMBI cod. 21015 (top-fix e gancio coda) SINTESI COMBI  cod. 21013 (top-fix e gancio coda) DUO RACE 60 MmM. cod. 21024 (duo top-fix)
. DUO RACE 70 IMIM. cod. 21034 (duo top-fix)
materiale )
material moher 70% moher 70% moher 100%

larghezza
size

& mis.1 (150-165)
& mis.2 (170-185)

8y 150-160-165
&4 180-185 cod. 21024 rotali 40 mt.

colori - colour orange orange light blue
A
FREERANDO UNOQO cod. 21026 - cod. 21006 (easy top-fix)
FREERANDO UNO COMBI cod. 21016 (top-fix e gancio coda)
! FREEONE UNO cod. 21029 (rubber top-fix) )
FREEONE UNO COMBI cod. 21019 (rubber top-fix e gancio coda) DUO SIDECUT
matetiale cod. 21018 (duo top-fix e gancio coda)
‘. material ‘ moher 70% mohel’ 70%
= R
s.1(157-171 [&0] free 'DUO SIDECUT
o= mis.1 (157-171) 150-157-164
mis.2 (178-185) &  171-178 SINTESI UNO
FREERANDO UNO
colori - colour orange orange

FREEONE UNO




Piuma
Duo race

La SKI TRAB confe-
ziona 3 qualita di
pelli autocollanti e gli
accessori in grado di
soddisfare le esigen-
ze di tutti gli scialpi-
nisti. Le novita fun-
zionali apportate le
rendono estrema-
mente apprezzate
dai migliori scialpini-
sti.

The SKI TRAB
factory makes up
three models of self-
adhesive ski skins
and a range of high-
quality accessories,
capable of meeting
all touring-skiers'
requirements. The
best touring-skiers
greatly appreciate
them thanks to the
functional
innovations
introduced.

Ultra
Sintesi
Freerando
Freeone
Duo sidecut

moher moher
100% 70% sintex

.
.
J

ULTRA cod. 21002(classic top-fix) - cod. 21032 (easy top-fix)
ULTRA COMBI cod. 21012 (easy top-fix e gancio coda)

SPACE cod. 21001
SPACE COMBI cod. 21011 {easy top-fix e gancio coda)

Space

materiale
material

tenuta
grip

cod. 22020

durata
durability

~

scorrevolezza
lidin
& = cod. 22023

moher 70% sintex
35-50-59-62-65-68-100 62-65-67-100
cod. 21022 rotoli 40 mt. cod. 21021 rotoli 40 mt.
Orange blue
cod. 22006
Collante original 75 ml. cod. 22001
Gollante normal 75 gr. cod. 22002

Nastro collante 50 m. /68 mm. cod 22004
Nastro collante 50 m. /100 mm. ¢od 22017

Nastro collante 4 m. cod. 22005
Tirante punta easy top fix cod. 22006
Tirante punta fondo cod. 22007
Tirante easy top fix + fermocoda cod. 22008
Gancio punta in PVC cod. 22009
Sacchetto custodia cod. 22010
Sciolina pelli di foca cod. 22011

Attrezzo rimuovi collante cod. 22012
Ricambio rimuovi collante cod. 22013

Collante spray 65 ml. cod. 22014
Skin wax cod. 22016
Gancio coda cod. 22015
Tubetta neoprene 80 gr. cod. 22019
Giancio coda con rivetti cod. 22020
Film protezione collad0m.  cod 22021
Tirante gomma 68 mm. cod. 22022
Tiante tubber freeane cod. 22003
Tuba pack per pelli cod. 22024
Duo race top-fix cod. 22030
Duo sint top-fix cod. 22031

+ facile/easy

+ leggero/light
- problemi/troubles
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ALP TREK cod. 23015 ALP 26 cod. 23021

3 32 cod. 23017
20 11. 231t 26/32 1.
light cordura nylon - miniripstop nylon - ripstop 4500
gr. 490 gr. 680 gr. 6507810
yello W}black - grey/black yellow/black - grey/black _—

grey/red - grey/blue
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DRIVE cod. 23003 GARA  cod. 23016
capacita / capacity 350t 21
tessuto / fabric nylon - ripstop 450D nylon - miniripstop
peso / weight gr. 980 gr. 450

blue/black - red/black _ yellow/black - grey/black '



La conoscenza delle
esigenze particolari
dello scialpinista ha
permesso alla SKI
TRAB di studiare e re-
alizzare una serie di
zaini leggeri e partico-
larmente funzionali.
Gli zaini si caratteriz-
zano per soluzioni
tecniche essenziali e
pratiche che non
compromettono la
robustezza.

With the knowledge
and experience that
SKI TRAB has in
touring-ski, they have
been able to meet
touring-skiers’
particular needs,
desighing and
making a range of
particularly light and
functional rucksacks.
Our rucksacks excel
for their essential and
practical technical
solutions
guaranteeing
complete reliability.

Le ghette SKITRAB
si caratterizzano
per i migliori tessuti,
le cuciture nastrate
e rifinite e le
soluzioni rapide ed
efficaci di chiusura.

The SKI TRAB
gaiters distinguish
themselves by the
careful choice of
the material,
banded and
finished stitching,
fast and effective
fastener systems.

SINTESI co4. 26003

green/black - blue/black

BAGKSYSTEM|

RAIN COVER

.- Gangio di fissaggio

TOPWALK 32

; ‘l/"i‘m Tenky,

3 Tasche comfort

— i
bl
=
EXTERNAL|
POCKETS |

3 Pockets with
zipper and overiap

Spallacci confort
sagomati
Anatomical comfo,

cod. 23022 shoulder-straps

321

nylon - ripstop 450D

gr. 750

- Fascia elastica con velcro

Elastic band with velero

-~ Zona traspirante

Air zone

.- Patella velcro tech

Tech-velcro overlap

Fastening hook

—- Gavetto d'acciaio

Adjustable steel wire

grey/red - grey/blue

EXTRA mis.1-2

cod. 260028 navy
cod. 26002R royal

TOUR  cod. 26004 black

P
Lumbar belt with
Shaped open cells

- Fascia elastica con ¢lip
Elastic band with clip ADJUSTABLE

" Cerniera con patellavelecro | »”.Bf E
Zipper with velero overlap 1 4

1

Bastino con

regolazione air-set
Adjustable external
perspiring frame

Portasci
cenirale
Central

ski loops

[
@ N
poDD — —xn

W

\
Tasca per pala,
sonda '}

for smow shovel

§0S-COMPART, and probe

cod. 26001R royalfred

- Elastico sagomante Eyze e SINTESI s
Shaping elastic o ot |

- Gancio di fissaggio e o acity #5h
Fastening hook bty § i

. i ' nylon cybertech
- Gavetto d'acciaio "y
Adjustable steel wire gr. 1120
SPACE MisS.1-2 cod. 26001N blackigrey red/black
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manopola/papera
handle/basket

PIUMA RACE cod. 41011

Handle race
Rally basket

Manopola soft
cod. 42001

SG SUPPORT

Supporto
gomma cm. 20

RALLY SG cod. 41012

SG handle
Alp basket

RALLY cod. 41013

Soft handle
Alp basket

=
<
=
n
&
e

Ergal
#16x0,7

110-145 cm.
ogni 5 cm.

Rally basket cod. 42005
Rally basket support widia cod. 42006

60 kg/mmq

La sicurezza ih montagna e data dalla
praticita e funzionalita degli accessori
per l'autosoccorso.

La SKI TRAB garantisce la massima
funzionalita ed affidabilita. Da anni
moltissime sezioni del soccorso alpino
utilizzano gli accessori di autosoccorso
SKI TRAB.

Safety in mountain sports means having
the right practical and functional first
aid accessories.

SKI TRAB guarantees the utmost
functionality and reliability. A great
number of mountain rescue stations
have been using SKI TRAB first-aid
accessories for years.

Ergal Ergal
718x0,8 718x0,8
110-145 ¢m. 110-145 ¢m.
ogni 5 cm. ogni 5 cm.

60 kg./mmgq 60 kg/mmgq

Alp basket cod. 42007
Alp basket support widia cod. 42004

sonda
Avalanche probe

cod. 32001
cod. 32002 (steel cable)
cod. 32003 (companion)

Imbrago Back Country
Harness Back Country
cod. 25010

Rampone Pibma Race——Rampone ice trek
Crampons Piuma Race Crampons ice trek

cod. 25009 III Iii"



Da alcuni anni la SKI TRAB pro-
pone dei particolari bastoni da
scialpinismo e da sci da fondo. L
esigenza di leggerezza e la sicu-
rezza dello scialpinista sono lo
spirito con cui sono stati proget-
tati: materiale leggero e resisten-
e, manopole anatomiche, pape-
re innovative e funzionali e
sistemi di allungamento sicuri e
pratici.

For some years SKI TRAB has
been offering some special
touring-ski and X-country ski
poles. Our poles have been
designed combining both the
need for lightweight and the
touring-skier’s safety: light and
resistant material, anatomic
handles, innovative and
functional baskets, safety and
practical adjustment systems.

BCA traverse
cod. 31002

BCA chugach

BCA tour cod. 31001
BCA Companion

Yﬁ. 31003

manico normal/ -
handle  extensiite XESbIE

misure 6500/ e0a 5 g gaa 45 on

size 87,6 cm.

peso 644lgr. :

SPACE 3 pPZ. cod. 41002 punta widia

cod. 41008 shock absorber

Soft han

Alp basket

dle

Tracker XpP
cod. 35003

cod. 31001 ﬁ

Zicral

7075 temp.

Adjustable
65-140 cm.

50 kg/mmg

‘ e i
- x@ L

Pala Back Country

W3LSAS dIT2

Clips ogni 2,5 ¢cm.
. escursione da 110 a 145 cm.

Alp basket cod. 4 ;/'I
Alp basket suppo

cod. 31002 cod. 33005 ol [ it
PIUMA CLIP cod. 41010 (Alp basket) il
cod. 41009 (Easy basket)
% manopola/papera Handle race
handle/basket Alp basket / Easy basket
Sonda soccorso cod. 32001 mrgLetgﬁ:ﬁ Ergal
£ Pinza multifunzioni  cod. 33003 B16x08
Barella leggera cod. 34001 misura 110-140 ¢m.
Distanziatori cod. 34002 £20 MisUEnIcs
Sleccohenlda sam splint cod. 33002 60 kg/mmg
Scalola primo soccorso cod. 33001 "
i

Telo termico

cod. 33004
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- OVER PANT SALOPETTE SWEATER

i y JACKET RANDO cod. 84041 RANDO cod. 84042 JACKET X-WIND cod. 84043 X-WIND cod. 84044 FREEONE cod. 84045
( matetriale Gore-Tex PacLite Gore-Tex PacLite Wind-stopper Wind-stopper Polartech

material Kevlar Kevlar Kavlar el

XS-S-M-L-XL-XXL XS-S-M-L-XL-XXL XS-8-M-L-XL-XXL

XS-8-M-L-XL-XXL XS-S-M-L-XL-XXL

Black
Red

Black
Red

Black
Orange

Black

Black

MERAKLON FIORE cod. 86001W white
cod. 86001N black

NET+WINTEX NET+WINTEX NET+WINTEX ZIP COLLAR SHIRT cod. 85001B blue
T-SHIRT cod. 86015 ZIP COLLAR cod. 86016 LONG JOHNS cod. 86017 ZIP X-MOUNTAIN %‘é‘é‘é %%%2212
SHIRT ’
materiale -1000/-0 11 -1 00% 100%
material Po‘l;\ﬂa%ggine Po‘l}‘mﬁggne Po\l}\ﬂ:]%gg)e(ne Polipropilene
misura XS8-5-M
i XS-§-M X8-S-M XS5-S-M
e L-XL-XXL L-XL-XXL L-XL-XXL L-XL-XXL

INT

UNDERWEAR



ACCESSORIES

PANT SPORT SPORT ALP RACE ALP RACE ALP RACE
FREEONE cod. 84046 SWEATER cod. 84009 PANT cod. 84010 TRACK-SUIT JACKET cod. 84025 OVER PANT cod. 84026
Thermo cod. 84027
Polartech EL Air Protection EL Air Protection i) v Gl £ 00 Windtex Windtex
maxiring maxiting Lycra Lycra Lycra
_Q_M-| X - X5-S-M XS-S-M XS-S-M-L X5-S-M-L XS-8-M-L
Xe:5 s LXLXAL X0 XL XL XL

Black red/black/grey
QOrange grey/black black

P

MERAKLON FIORE ~ MERAKLON MERAKLON
NET+WINTEX MERAKLON FIORE LONG FIORE RETE T-SHIRT MERAKLON
SLIP cod. 86018 T-SHIRT cod. s6004w white:  JOHNS  cod. 860038 bue ~ SWEATER _ Tt o ay RETE X-LIGHT
cod. 860045 blue cod. 86005W white cod. 86012W white (manica lunga) cod. 860019
cod. 86005B blue
100%
Polipropilene 100% 100% 100% 100% 100%
Windtex Polipropilene Palipropilene Polipropilene Polipropilene Polipropilene
XS-S-M XS-S-M  junior: XS-S-M X5-5-M X§-S-M XS8-S-M
DXL LXL  S-M-L L-XL L-XL-XXL L-XL-XXL L-XL-XXL

calza media cod. 86008
calza alta cod. 86009

Da alcuni anni la SKI
TRAB propone dei
particolari bastoni da
scialpinismo e da sci
da fondo. L esigenza
dileggerezza e la si-
curezza dello scialpi-
nista sono lo spirito
con cui sono stati
progettati: materiale
leggero e resistente,
manopole anatomi-
che, papere innova-
tive e funzionali e
sistemi di allunga-
mento sicuri e pratici.

For some years SKI
TRAB has been
offering some
special touring-ski
and X-country ski
poles. Our poles
have been designed
combining both the
need for lightweight
and the touring-
skier’s safety: light
and resistant
material, anatomic
handles, innovative
and functional
baskets, safety and
practical adjustment
systems.

<

BOOT BAG PLAY

cod. 52029

BACK PACK PLAY
cod. 52031

TRAV’EL BAG PLAY
cod, 52030

SKI BAG cod. 52028 (1 paio)

cod. 52027 Large (2 paia)

SKICAP CROSS-COUNTRY. - cod. 27031

CAP WINTER-PROMO cod. 27032

CAP SUMMER-PROMO ~ cod. 27033

SKICAP NET ood 27018
SKICAP NO WIND NET cod. 27020
FASCIA NET codi 27022
FASCIA NO WIND NET

cod. 27019 -




SKI TRAB

SKI TRAB stl

via Btg. Tirano, 6 - 23032 Bormio (So)
Tel. 0342/901650 - Fax 0342/905178
www.skitrab.com - E-mail:info@skitrab.com

Trentino Alto Adige

FABIO GIACOMELL]

Tel. 0461 231063 - Cell. 335 8134201 - Fax 0461 231063

Veneto Friuli MAURIZIO GIORDANI
Tel. 0464 490525 - Cell. 335 6755191 - Fax 0464 498595

Lombardia PEDRAZZINI GIANCARLO
Tel. 039 367617 - Cell. 339 5638401 - Fax 039 367617

Piemonte - Valle d’Aosta - Liguria PELIZZARO MARIO
Tel. 0161 253097 - Cell. 336 617112- Fax 0161 253097

Lazio - Umbria - Abruzzo BUCCIARELLI LUCA
Tel. 0774 420417 - Cell. 335 8353894 - Fax 0774 420417

Emilia Romagna CROTTA ROBERTO

Cell. 338 1932054 - Fax 0432 529301

AUSTRIA UHL Giinter
Wigselsdorf 41

A-8504 Preding

Tel. 0043(0)31852286

Fax 0043(0)318530724
E-mail: guenter.uhl@aon.at

JAPAN  SONNE CO.LTD
Kyuhoen 2-31-34, Yao-City
OSAKA 581-0871

Tel. 0081729/23/0585

Fax 0081729/23/4395
E-mail: sonne@msn.com

FRANCE CEDAM

10,rue Dr J. Paillot

73100 AIX LES BAINS

Tel. 0033479882467

Fax 0033479882639

E-mail: cedam73@wanadoo.fr

GERMANY SCARPA SCHUHE AG
St. Johanns-Vorstadt 25

CH-4056 BASEL

Tel. 0041(0)612616953

Fax 0041(0)612646951

E-mail: info@scarpa-schuhe.de

SUISSE NEW ROCK

Via Ponte di Valle

6964 DAVESCO

Tel. 0041(0)91 9351400

Fax 0041(0)91 9401988
E-mail: info@newrocksport.ch

SPAIN  ARTIDA SPORT S.L
G/Munfaner, 335 pral. 1A
08021 BARCELONA

Tel. 0034(0)934143423

Fax 0034(0)934146421
E-mail: info@artida.es

CECHIA - SLOVACCHIA - POLONIA
JOSEF SIMUNEK

Heydukova 1589/6

PRAHA 8 (Palmovka)

Tel. 0042(0)604269045

Fax 0042(0)266312945

E-mail: Josef.simunek@himalaya8000.com



